
第一图书网, tushu007.com
<<十日谈>>

图书基本信息

书名：<<十日谈>>

13位ISBN编号：9787531727750

10位ISBN编号：7531727757

出版时间：2012-1

出版时间：北方文艺出版社

作者：薄伽丘

页数：571

字数：633000

译者：戴冕

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<十日谈>>

前言

　　《十日谈》是意大利文艺复兴的代表作家薄伽丘的一部故事集，作品通过叙述故事，概括生活现
象，描摹自然，叙写细节，刻画心理，塑造了国王、贵族、骑士、僧侣、商人、学者、艺术家、农民
、手工业者等不同阶层，展示出意大利广阔的社会生活画面，同时谴责禁欲主义，无情暴露和鞭挞封
建贵族的堕落和腐败，体现了人文主义思想和自由思想。
　　1348年，意大利的佛罗伦萨发生了一场可怕的瘟疫。
每天，甚至每小时，都有大批大批的尸体运到城外。
从三月到七月，病死的人达十万以上，昔日美丽繁华的佛罗伦萨城，变得尸骨遍地，惨不忍睹。
为了记下这场人类的灾难，薄伽丘以这场瘟疫为背景，创作了《十日谈》。
　　作品为何称为《十日谈》呢？
这部故事集有个楔子。
在暴发瘟疫后的一个清晨，七个美丽年轻而富有教养的小姐，在教堂遇到了三个英俊而富有热烈激情
的青年男子。
七位小姐中的三人是他们的情人，别的几位和他们还有亲戚关系。
他们决心带着仆人，离开佛罗伦萨这座正在走向死亡的可怕城市。
他们相约两天后到郊外的一座小山上的别墅里去躲避瘟疫。
那里环境幽静，景色宜人，有翠绿的树木环绕，还有曲折的走廊，精致的壁画、清澈的清泉和悦目的
花草，地窖里还藏着香味浓郁的美酒。
这十位年轻人每天不是唱歌弹琴，就是跳舞散步。
在暑气逼人的夏季里，他们坐在绿草茵茵的树荫下，大家商定每人每天讲一个优秀动听的故事，以此
来愉快地度过一天中最难熬的时光，他们一共讲了十天，十天合计讲了一百个故事，这些故事收集成
集子就叫《十日谈》。
　　集子中的故事首先批判天主教会，嘲笑传教士的黑暗和罪恶。
如在《十日谈》的头两个故事里，薄伽丘就以犀利无比的笔锋，或直接或间接地嘲讽了教会的腐败堕
落。
其中，一个作恶多端，丧尽天良的公证人，临终忏悔时一通胡吹，死后竟被教会封为圣徒。
而另一个犹太教徒，在教廷驻地罗马暗中察访，耳闻目睹，了解到从教皇、主教直到教士，个个都是
酒囊饭袋。
寡廉鲜耻，他们贪恋女色，还买卖人口。
罗马已成为“容纳一切罪恶的大熔炉”，“基督教充满罪恶、黑暗”。
这两则故事为整个作品定下了基调。
　　薄伽丘不止对中世纪传教士的恶行劣迹进行嘲讽，更着力抨击他们的虚伪和奸诈。
他在许多妙趣横生的故事里生动地揭示出，那些传教士责备教徒心中的淫念，无非是为了把他们吓跑
，好让这班身着黑袍的色中饿狼乘虚而入，专门勾引良家妇女。
神甫们则谴责高利贷者，说重利盘剥者死后将被打入地狱，永劫不复，他们只不过是为了要别人赶紧
支出不义之财，好去填满他们的钱袋。
　　薄伽丘也不只对传教士的个人品质进行抨击，他的批判要深刻得多。
他刨根究底，毫不留情，矛头直指教廷和宗教教义。
他在一些故事中展示出，传教士们道貌岸然，满口仁义道德，骨子里却男盗女娼，是十足的伪君子。
其根源盖出于教会的教规，出于教规的虚伪性和反人性。
薄伽丘对教会的批判，表达了当时的城市平民阶级对神权的不满。
　　作品还有另一主题，那就是赞美爱情是才华和高尚情操的源泉。
薄伽丘叙述了许多生动有趣的故事，说明中世纪鼓吹爱情是罪孽，宣扬神爱和天国幸福的禁欲主义，
是违反自然规律的，也是扼杀人的天性的。
“在所有的自然力量中，爱情的力量最不受约束和阻拦。
”真正的爱情非但不是罪过，反倒合乎情理，合乎人性，是崇高、可贵的。
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因此，神爱断然不能代替情爱，人有权享受爱情和现世幸福。
　　为了佐证自己的观点，作者安排了这样一则故事。
故事描写青年西蒙“头脑呆笨”、“像个白痴似的”，但在爱情的感召下，竟脱胎换骨成了像模像样
的人，“聪颖”、“才艺出众”。
这则故事和其他故事中的许多曲折感人的例子都表明：爱情能够激发人身上的聪明才智，具有荡涤人
的心灵的伟大力量，爱情使人的品格和情操趋向高尚、完美。
虽然主人公们在争取爱情和幸福的道路上，无不遭遇各种各样的障碍，诸如封建等级观念、金钱、权
势和其他始料未及的灾祸，但爱情终能战胜这一切，或者至少在道义上取得胜利。
这就是爱情的伟大所在。
在同时代的作家中，没有一个比薄伽丘更彻底、更热烈地讴歌人世间生活的幸福；他讴歌爱情的高贵
，讥讽建立在经济关系上的婚姻。
　　《十日谈》还抨击了封建特权和男女不平等。
薄伽丘确信：人的高贵并不取决于出身，而是决定于人的才智。
即便是伺候国王的马夫，其仪表和聪明同国王相比，毫不逊色。
因此作品中有不少故事叙述了在争取幸福的斗争中，出身微贱的人往往以自己的智慧、毅力战胜封建
主和贵族。
薄伽丘揭示了这样一条真理：“贫穷不会磨灭人的高贵品质”，穷人家往往出现圣贤，倒是“高贵叫
人丧失了志气”，帝王家子弟只配放猪牧羊。
他还摒斥中世纪僧侣主义污蔑女人代表罪孽的陈腐观念，赞美妇女是自然的美妙造物，主张妇女应该
享有跟男人平等的地位。
　　关于全面发展的人的观念，在《十目谈》里也得到体现。
在薄伽丘看来，人应当接受良好的教育，多才多艺，和谐发展，既健康、俊美，又聪明勇敢。
这是文艺复兴时期对于人的理想。
　　作品中的故事大都取材于历史事件、中世纪的民间传说和东方民间故事。
在形式上突破了中世纪小说单纯讲故事的方式，在描写自然风貌、勾勒人物特征、刻画人物心理和雕
塑形象方面终于探索出新的途径，这对后来欧洲小说的发展具有不可估量的影响。
作品巧妙地以大瘟疫为引子，点明自然祸害导致社会秩序、人际关系的堕落，为整部作品涂抹出时代
底色。
这段引子，作者的开场白，和十名男女在别墅的活动，是一个大框架，巧妙地包容和串联了主人公们
讲述的一百个故事。
这一百个故事，除了第一天和第九天没有命题外，八天的故事各在一个共同的主题下展开，使这框架
结构浑然一体。
而故事中的人物也常常讲述故事。
这样，大框架中套小框架，故事中套故事，鲜明地表达了作者的情感、观念，又具有引人入胜的艺术
魅力，庞大而活跃、复杂而有序。
　　正是因为以文学古典名著为典范，又吸收了民间口语的特点，《十日谈》的语言因此很有特色。
叙述简洁明快、生动紧凑，没有繁文虚饰，描写事件和人物微妙尽致，灵动多姿，小说开创了欧洲短
篇小说的独特形式。
　　《十日谈》为意大利艺术散文的发展奠定了基础，意大利评论界把薄伽丘的《十日谈》和但丁的
《神曲》相媲美，称之为《人曲》。
《十日谈》问世后，很快被译成欧洲各国文字，深受欢迎。
它的行文对欧洲文艺复兴文学产生了重大影响，英国乔叟的《坎特伯雷故事集》、法国纳瓦尔的《七
日谈》，都是模，仿《十日谈》之作。
德·维加、莎士比亚、莱辛、歌德、普希金、济慈等也都曾从《十日谈》故事中汲取过创作素材。
　　《十日谈》作为文艺复兴时期的鼎盛之作，虽然有些部分渲染性欲和庸俗的趣味，产生一定的消
极作用。
但是，凭借丰富的主题、巧妙的写作技巧、深刻的思想，它仍不失为一部名著，对西欧文学产生过巨
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大影响。
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内容概要

《十日谈》这部故事集有个楔子。
在暴发瘟疫后的一个清晨，七个美丽年轻而富有教养的小姐，在教堂遇到了三个英俊而富有热烈激情
的青年男子。
七位小姐中的三人是他们的情人，别的几位和他们还有亲戚关系。
他们决心带着仆人，离开佛罗伦萨这座正在走向死亡的可怕城市。
他们相约两天后到郊外的一座小山上的别墅里去躲避瘟疫。
那里环境幽静，景色宜人，有翠绿的树木环绕，还有曲折的走廊，精致的壁画、清澈的清泉和悦目的
花草，地窖里还藏着香味浓郁的美酒。
这十位年轻人每天不是唱歌弹琴，就是跳舞散步。
在暑气逼人的夏季里，他们坐在绿草茵茵的树荫下，大家商定每人每天讲一个优秀动听的故事，以此
来愉快地度过一天中最难熬的时光，他们一共讲了十天，十天合计讲了一百个故事，这些故事收集成
集子就叫《十日谈》。

《十日谈》为意大利艺术散文的发展奠定了基础，意大利评论界把薄伽丘的《十日谈》和但丁的《神
曲》相媲美，称之为《人曲》。
《十日谈》问世后，很快被译成欧洲各国文字，深受欢迎。
它的行文对欧洲文艺复兴文学产生了重大影响，英国乔叟的《坎特伯雷故事集》、法国纳瓦尔的《七
日谈》，都是模，仿《十日谈》之作。
德·维加、莎士比亚、莱辛、歌德、普希金、济慈等也都曾从《十日谈》故事中汲取过创作素材。
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作者简介

卜伽丘(1313-1375)，意大利文艺复兴时期最早的代表人物之一，热心研究古籍的人文主义者，通晓希
腊文的学者，多产作。
著有长篇小说《菲洛柯洛》，史诗《苔塞伊达》、《菲洛特拉托》，牧歌《亚梅托》，长诗《爱情的
幻影》、《菲索塔诺的女神》等，其最重要的对后世影响最大的作品是短篇小说集《十日谈》。
这些作品反映了人文主义的观点及早期人文主义的特点，如提倡复古文化，反对教会的禁欲主义，肯
定人有享受现世幸福的权利，歌颂人间的爱情和欢乐等，同时，也表现人文主义思想的狭隘性，把个
人幸福、个人利益看成是至高无上的东西。
这正是资本主义萌芽在意识形态方面带来的最初的成果。
他与但丁、彼特拉克并称文艺复兴初期的“三杰”。
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章节摘录

　　《十日谈》的第一天由此开始。
作者先交代了书中的几个男女会聚一起的缘由。
接着，在潘皮内娅的主持下，大家都讲了一个自己最喜欢的故事。
　　美丽的女郎们，我向来认为你们生来就富有同情心。
我知道，此书的开端会使你们感到过分压抑，因为它叫人们回忆起不久前那场骇人的瘟疫，会叫那些
曾经耳闻目睹的人们至今心有余悸。
但是我不想让你们觉得此书只会使你们欷歔不已、热泪盈眶，就此吓得没有勇气继续往下读了。
其实这个凄凉的开端就好比一座挡在旅行者前面的巉险荒凉的大山，挡着一片景色宜人的平原。
翻山越岭虽然很劳累，但在劳累的过程中却能得到加倍的快乐。
就像高兴过头会带来苦恼一样，这本书开端的痛苦也会变成快乐。
经过暂时的凄凉（我说是暂时的，因为它只有几页），随之而来的就是一片甜美与欢快，这是我方才
就预告过的，以免你们因我没有预先交代而没有耐心看下去。
说实在的，如果有另外一条捷径抵达你们要去的地方，我是不想带你们走这条曲折小道的，只是如果
不追溯一下背景，我就无法交代清楚你们将要读到的这些事件是怎么产生的，因此我迫不得已写下这
么一个开端。
　　基督降生以后过了一千三百四十八年，在意大利最美丽的一个城市，繁华的佛罗伦萨，竟然发生
了一场致命的瘟疫。
不知道这场瘟疫是由于天体星辰的影响，还是威严的天主不满人类作恶多端而降罪于人世。
这场瘟疫几年前发生在东方地区，夺去了无数人的生命，而且还不停地以燎原之势向西方蔓延。
人们采取了很多预防措施：城里下令清除城市的污秽垃圾，禁止病人进城，并且发布了许多引导市民
保持健康的忠告。
善男信女们不停地向上帝祷告，他们经常组织宗教游行或其他宗教活动来祈求天主，但一切全都徒劳
无益。
终于到了那年初春，可怕而奇特的病症开始显露出来，情况马上严重起来。
这场瘟疫和东方不一样。
在东方，病人鼻孔出血就必死无疑。
在这儿，则另有一种征兆：得病的男女，刚开始是在腹股沟或者胳肢窝下出现一些肿块。
它们有大有小，有的像苹果，有的像鸡蛋，人们把它们称为“加伏乔利”。
不知什么时候，致命的肿块便会由这两个部分开始，快速地蔓延到人体各个部分。
接着，症状还会出现病变，病人的臂部、腿部和别的部位会连续出现黑色或者紫色斑点，有时大而分
散，有时又细又密。
这些斑点与初期的肿块一样，都是死亡的预兆，每一个不幸得病的人都得死。
如果患了这种病，不管怎么请医服药都没有用。
也许这就是不治之症，也许是医生们学识浅薄，查不出病因，也就不知道应当怎样对症下药。
要知道，许许多多的男人和女人，虽然毫无医学知识，却也都行医了。
在这样的情况下，侥幸治愈的人的确是少之又少，大多数病人在我们提到过的征兆出现后三天以内就
没命了，大部分人都没有什么发烧或者别的症状就死去了。
这种瘟疫来势凶猛，健康的人只要一跟病人接触，就会马上被传染，那仿佛干柴或汽油靠近烈火会立
即燃烧一样。
更严重的是，别说走近病人或同他们交谈会感染上致命的病症，就算接触到病人穿过的衣服，或者用
过的东西，都会立即染上疫病。
这件事情说来实在是难以置信，如果不是我本人也曾经亲眼看到过，无论是从多么可靠的人那儿听来
的，我都无法相信居然有这种事，更不用说把它形成文字了。
这场瘟疫的传染性实在不同寻常，不仅在人和人之间传播，甚至除了人类之外的动物碰了病人或是死
者的什么东西以后，也会马上染病丧命。
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就像我方才所说，我曾经亲眼看到过这样一件事。
有一天i当一个倒霉的人病死以后，他的破烂衣服被扔到了大路上。
两头猪正好碰到，就习惯地用鼻子拱那些东西，然后又用嘴咬起，乱嚼乱挥一阵。
不久，它们就如同吃了毒药一般，不停地打起滚来，然后倒在那堆破衣服上死了。
　　这些骇人的事情，使健康的人们充满了恐怖和各种奇怪的念头，他们甚至采用了一个相当残忍的
措施一凡是病人以及他们用过的东西，全都离得远远的，认为这么一来就可以保住自己的生命。
有的人认为生活清心寡欲，避免一切过分的行为，就能躲过这场瘟疫。
所以，他们三五结伴生活在一起，躲在家里和没有病人的地方，与世隔绝。
他们有节制地享用着美味佳肴，喝着最好的葡萄酒，凡事适可而止。
他们只字不谈外界的事情，对那些疾病与死亡的消息不闻不问，只是借音乐与其他力所能及的娱乐来
消磨时光。
另一些人的想法则恰巧相反，他们以为，对付疫病的灵丹妙药就是纵情欢乐、尽量满足自己的欲望，
对身边发生的一切只是一笑了之。
他们果然说到做到，夜以继日地尽情畅饮，从这家酒馆转到那家酒馆，甚至还闯入其他人家中，肆意
妄为。
这也是很容易的事，因为人们都以为自己过了今天保不住明天，自己的财产都置之不顾，因此许多私
宅都成了公共财产，外人可以随便闯进去，似乎那是他们自己的家。
他们无所顾忌，为所欲为，连病人见了他们也退避三舍。
　　浩劫当前，我们城市里所有的法律和规则好像都失去了效力，或者说不复存在了。
因为与一般人一样，神父与执法官们也都是死的死，病的病，即使活着的也都闭门不出，无法行使职
权。
因此人们肆无忌惮，爱怎么干就怎么干。
除此之外，还有好多人采取折中的生活方式，既不像第一种人那样与世隔绝，也不像第二种人那样胡
作非为、大吃大喝，而是根据自己的需求来满足自己的欲望。
他们不是自我幽禁，而是外出走走，手中拿着鲜花或者芳草，时不时地闻闻这些芳香的东西。
他们以为这样的香气醒脑提神，能够除去那些充斥在空气中的尸体、病人与药物的恶臭。
还有一些人竟然抱着一种更加残酷的观点，他们认为除了离开病区，再也没有什么药物能够抵抗瘟疫
。
或许，这的确是一种比较保险的方法。
不过有这种想法的人都只顾自己，其余的一切一概不管。
他们抛下城市、家宅、农场、亲人与财产，逃到其他的地方去，起码也得逃到佛罗伦萨的郊外，似乎
认为天主对人类的惩罚只能降临到城墙之内的人身上，如果走出城门，瘟疫就永远不会影响到他们了
。
他们甚至认为所有待在城里的人都在劫难逃。
　　人们各持己见，并没有全都死去，也不是个个都能躲过此劫。
实际上，许多得病的人在各地接二连三地倒下。
他们健康时是善于养生的榜样，生病之后却遭到人们的遗弃，无人照顾，孤苦伶仃地奄奄待毙。
事实上，城里的人们都相互躲避，四邻八舍互不照应，甚至亲戚之问也不相往来。
这场瘟疫使得人心惶惶，以至于兄弟、姐妹、叔侄甚至夫妻都互不照顾。
更叫人难以置信的是，父母居然不想照顾他们的儿女，似乎他们不是自己亲生的一样。
因此，许多得病的男女都无人照顾，他们只能求助于好心的朋友（但这种朋友是极少数的），或者雇
佣贪心的佣人。
那些佣人不过是贪图极高的工资，并不知道怎样服侍病人。
然而这种佣人也不容易找到，找来的大都是一些笨手笨脚的人，从未受过这方面的训练，完全干不了
什么事，只能按病人的要求拿些东西或给病人料理后事。
即便是挣大钱的差事，他们也得不偿失，误了性命。
因此病人得不到街坊亲友与父母的照顾，而佣人又非常难找，于是一种闻所未闻的做法在城里出现了
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：假如一个女人得了病，不管她以前多么漂亮、尊贵，她都会毫无顾忌地雇用一个男仆，不管他年老
年少，只要病情需要，她都会毫不在乎地将身体的任何部位都裸露出来，就像他是一个女佣。
在瘟疫中活下来的女人们再也不像过去那么贞洁的原因或许与此有关吧。
就这样，无数病人都在瘟疫中死了，假如他们能够得到很好的调养，有的人是可以得救的。
然而，瘟疫来势凶猛，病人又缺乏护理，城内白天黑夜都会有大批大批的人丧命。
这件事情听上去都叫人目瞪口呆，更别说亲眼看到了！
因此，那些幸存的人不可避免地形成了一种和过去完全不同的习俗。
　　根据旧俗（如今仍然可以看到），谁家如果有丧事，亲属与邻居家的女眷都得聚集在死者家中，
和死者的女眷一起吊唁死者。
与此同时，亲属与男性邻居还有别的市民应该聚集在死者门口，随后神父来到，他们的级别根据死者
的身份而定。
棺材被死者的朋友抬着，逶迤前往他l临死前指定的教堂，在烛光与挽歌声中下葬。
因为瘟疫越来越猖獗，这种习俗也渐渐地废除了，取而代之的是新的规矩。
病人临终时不仅没有女人们围着啜泣，就连断气的一刹那都没有任何人在场，能够赢得亲人的真心悲
痛与辛酸泪水的人少之又少。
恰恰相反，那些活着的亲友们多数都在其他的地方及时行乐，互相戏谑。
连女人们都学会了那种风气，为了自身健康，她们不惜违背自己善良的本性。
送葬的邻居至多只有十几个，抬棺材的并非什么同辈中有声望的人，而是一些低三下四、自称为“拜
契尼”的掘墓人。
那些人完全是为了挣钱，他们匆忙把棺材抬到路程最近的教堂，而不是送到死者临死以前指定的教堂
。
他们后面跟着五六个教士，极少有人拿蜡烛，有的时候连一支蜡烛都没有。
这些教士们也不费工夫郑重其事地举行安葬仪式，只要看到空着的墓穴，就胡乱地叫掘墓人将尸体扔
进去。
下层阶级以及许多中层阶级受的罪就更大了。
他们由于贫穷，或者贪图侥幸，大多守在家里。
可是天天都有成百上千的人病倒，因为无人看护，只有死路一条。
白天黑夜都有大批的人死在路上，还有许多人病死在家里，直到他们的尸体腐烂变臭才被邻居发现。
　　⋯⋯
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编辑推荐

　　《世界文学名著：十日谈（全译本）》是意大利文艺复兴的代表作家薄伽丘的一部故事集，作品
通过叙述故事，概括生活现象，描摹自然，叙写细节，刻画心理，塑造了国王、贵族、骑士、僧侣、
商人、学者、艺术家、农民、手工业者等不同阶层，展示出意大利广阔的社会生活画面，同时谴责禁
欲主义，无情暴露和鞭挞封建贵族的堕落和腐败，体现了人文主义思想和自由思想。
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